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Le tséne è le dzon
Madeleine Bochatay, Salvan (VS)

On matin, on biô tséne krëyè le dzon
È li dë dinche, to dabon :
- T'a proeu a tè plindrè dè ton chô,
Por tè, le Bon Dyu l'a pâ tu dè bon

chècô
Le pie petyou choflè ke fé li goyè
plèitâ,

Tèféférè la kolanda è la téta korbâ
Le ritola, por tè, l'è on grou yadze,
Tandi kè ye, ye ke ché achë gran kè

le Mon dè La Barma
Féje, dè tsotin, l'ombra a to le velâdze
È, d'evè, è chi liplefo, bare tsâcha
Por tè, to-t-è voeura, por mè, l'è

bejolè
Che tuche la kotëme dè krètrè dèkoute

mè, pori t'èdjie,
Din mon vejenan t'arâpâ tan a chefri.
Me, te krè todzo oeu Ion di ru,
A tui frèi, tote chije, dèpoya, preskè

nu
Ah t'a proeu a tè plindrè doeu Bon

Dyu,
On vè ke, dè to tè, t'é pâ tu le bin-
vènu

- Gran machi, dë le dzon

D'avèipor mè, tan dè konpâchon
Me, voue fô pâ avèi dè porchoin,
Pouè rèjistâ, chéfépor chin.
Korbwe la téta me, krapwe pâ, voue

vède

Yépâfota d'èidje.
Voue-j-è tank ora rèjistâ dè tui byie
Me, mofiâ voue, on châ pâ ke poeu

vèni
L'a pâ tu dë chin ke, l'è chortèi oun'

oura
Di pè darè Li Tsanté di Râfo,
Dè chle-j-oue ke fon to tchiere è to

kreblâ.
Le tséne, fie, fé ch-j-èfô,
Le dzon plèiyè me, krapè pâ.
Poèi, chô ouna vintolô,
Prin le tséne déchu, prin le tséne

d'avô,
Le prin dè tui li lâ, le viré, è le fé
djirè

Ché ke, dè la téta rèkontrâvè li nyole,
L'a karècha la tèrra di davoue-j-

èpâle

Michel Platini sur la vigne de la
Paix, le 14 janvier 2009.
Photo J.-C. Campion.
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